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Hebrew Admissions Exam

The exam consists of three sections:

Part A: To be completed without the use of a dictionary. (pp. 2-4)

Part B: You may use a Hebrew-English dictionary or lexicon. (p. 5)

Part C: You will not need a dictionary. This section is in English.  (p. 6)
This section requires you to engage with a text from a number of different perspectives. This
brief essay is to be written in English (unless you prefer Hebrew!)
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Part A: Without a dictionary

Translate the following words and/or phrases

___________ K©ld̈ 1

__________ i ¦Y §r ©nẄ 2

___________ Ep §a ©zM̈ 3

__________ dr̈ §cï 4

________________________ mi¦lFc §b mi ¦xä §C mi ¦g §wFl m ¥d 5

__________________________  zÄ ©X ©d-z ¤̀  Wi ¦̀ d̈ x ©nẄ 6

_______________________ `Ä ©̀  i¦l oi ¥̀  lä£̀ `n̈ ¦̀  i¦l W¥i 7

__________________________ mFi-lM̈ cŸn§l¦l dv̈Fx i ¦p£̀ 8

Circle the word that best completes the sentence.

 mi ¦dŸl¡̀d̈-z ¤̀  ___ `i ¦d mFI ©d 9
z ¤x¤kFf
Ep §x ©kf̈

i ¦Y §x ©kf̈

m ¤g¤l dl̈ §k ῭  ___ dg̈R̈ §W ¦O ©d 10
d¤l ¥̀ d̈
z Ÿ̀G ©d

d¤G ©d
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Provide the binyan (e.g. piel, niphal, hiphil...), shoresh (root) and translate the following words:

_______________________ Ep §x ©A ¦C

_______________________   l ©tp̈

_______________________  aEWl̈

_______________________  z̈i ¦Ur̈

_______________________  li ¦C §a ¦d

Translate the following biblical and rabbinic clauses/verses:

d ¤WŸn l ¤̀  mi ¦dŸl¡̀ x ¤n Ÿ̀I ©e

FzŸ̀  K ¥xä§i ©e aŸw£r©i-l ¤̀  wg̈ §v¦i `ẍ §w¦I ©e

xŸn §b¦l dk̈ ῭l §n ©d Li¤lr̈ Ÿ̀l ,x ¥nŸe` dïd̈ `Ed
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Translate the following:

 ?jnelW dn
  .aFh `l

?miclid dti`
 .ziaa

Translate the following passage into English (without a dictionary)

g`d .l`xyil uEg ¦n mbe aia`-lza dg̈R̈ §W ¦n Epl Wi .milWexia mixb Epgp`
`ed uiwa mi ¦nrt¦l .dhiqxaipE`a hpcEhq `ede aia`-lza xb̈ EplW xi ¦rv̈ ©d

.milWexia EpzF` x ¥T ©a§l rqFp

Choose the sentence that best paraphrases the first sentence..

a¤x¤ra mgl lek`l o ©n §f il W¥i
a ¤x¤ra mgl lek`l leki ip`

x ¤wŸaa wx mgl lek`l o ©n §f il Wi
a ¤x¤ra mgl lek`l o ©n §f il oi ¥̀

dpWd l`xyi ux`a x ¥T©a§l leki `l `ed
l`xyi ux`a xwal dvex `l `ed

z`fd dpya l`xyi ux`a xwal  leki `l `ed
llk jxca l`xyi ux`a xwal  leki `l `ed

.`
.a
.b

.`
.a
.b
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Part B: You may use a dictionary for this section:
Translate the following three passages into English:

Biblical:

oi²¥aE m ½¤ki¥pí ¥aE Æi ¦pi ¥A o À¥zŸp í ¦p£̀Îx ¤W£̀ Æzi ¦x §A ©dÎzF` z Ÿ̀³f mi À¦dŸl¡̀ x ¤n Ÿ̀́I ©e 
Ædz̈§i «̈d §e o®̈pr̈«¤A i ¦Y­©zp̈ i ¾¦Y §W ©wÎz ¤̀  :m«̈lFr zŸ ­xŸc§l m®¤k §Y ¦̀  x´¤W£̀ d­̈I ©g W¤t¬¤pÎlM̈

:u ¤x«̀̈ d̈ oi¬¥aE i­¦pi ¥A zi ½¦x §A zF ´̀ §l

Mishnaic:

.K ¥xäi ¦e FnFw §n¦l xŸf£g©i ,mi ¦x §nF` i` ©O ©W zi¥A ,K ©x¥a Ÿ̀l §e g ©kẄ §e l ©k ῭ ¤W i ¦n
.xM̈ §f ¦P ¤W mFw §O ¦A K ¥xä§i ,mi ¦x §nF` l¥N ¦d zi¥aE

Siddur:

,eic̈ä£r©e eic̈i ¦q£g oFW§l ¦A x ῭ Ÿt §nE gÄ ªW §n ,FO ©r i ¦t §A l̈N ªd §n ©d ,on̈£g ©xd̈ a ῭ d̈
L§l ¤C©b§pE ,zFxi ¦n §f ¦aE zFgä §W ¦A Epi«¥dŸl¡̀ ï§i L§l¤N ©d§p .L ¤C §a ©r c ¦ec̈ i ¥xi ¦W §aE

L §n ¦W xi ¦M §f©p §e L §x ¤̀ ẗ §pE L£g¥A ©W§pE
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Part C: In English
WITH A DICTIONARY IF DESIRED
Textual Analysis: What questions arise for you as you read this text? You can
speak to linguistic, grammatical, literary, theological, ideological or related
issues. (Dictionary/Lexicon Allowed) Answer in about 200 words (one page).

d­̈cŸa£r«̈dÎo ¦n l²¥̀ ẍ §U¦iÎi«¥p §a Eḡ §p «̀̈ ¥I ©e m¦i ½©x §v ¦n K¤l´¤n Æzņ̈Ï ©e m À¥dd̈ mi ¹¦A ©x«̈d mi ¦̧nÏ ©a Ái ¦d§i ©e 
m®̈zẅ£̀«©pÎz ¤̀  mi­¦dŸl¡̀ r¬©n §W¦I ©e :d «̈cŸa£r«̈dÎo ¦n mi­¦dŸl¡̀ «̈dÎl ¤̀  m²̈zr̈ §e ©W l ©r̄ ©Y©e Ew®̈r §f¦I ©e

mi­¦dŸl¡̀ ` §x¬©I ©e :aŸ «w£r«©iÎz«¤̀ §e w¬̈g §v¦iÎz ¤̀  m­̈dẍ §a ©̀ Îz ¤̀  F ½zi ¦x §AÎz ¤̀  Æmi ¦dŸl¡̀ xŸ³M §f¦I ©e
:mi «¦dŸl¡̀ r©c­¥I ©e l®¥̀ ẍ §U¦i í¥p §AÎz ¤̀

“A long time after that, the king of Egypt died. The Israelites were groaning under the bondage
and cried out; and their cry for help from the bondage rose up to God. God heard their moaning,
and God remembered his covenant with Abraham and Isaac and Jacob. God looked upon the
Israelites, and God took notice of them.”


